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0 1P R OJECT

Modulnova lifestyle and design system are reflected 
outdoors as well, where design of timeless elegance 
merges effortlessly with the architecture of the landscape. 
The kitchen is the meeting ground of the senses, reason, 
and emotion. 

Le style de vie et le système d’aménagement de 
Modulnova se reflètent également dans les espaces 
extérieurs: le design, caractérisé par une élégance 
intemporelle, s’intègre harmonieusement à l’architecture 
paysagère. La cuisine est l’espace sensoriel où rationalité 
et émotion se rencontrent. 

Der Lifestyle und das Projektsystem von Modulnova 
spiegeln sich auch in den Außenbereichen wider. Hier 
fügt sich das von zeitloser Eleganz geprägte Design 
harmonisch in die Landschaftsarchitektur ein. 
Die Küche ist der Ort der Sinne, wo Rationalität und 
Emotionen aufeinandertreffen. 

El estilo de vida y el sistema de diseño de Modulnova 
se reflejan también en los espacios exteriores: el diseño, 
caracterizado por una elegancia atemporal, se integra 
de manera armónica en la arquitectura del paisaje. 
La cocina es el espacio sensorial que combina 
racionalidad y emociones.

Il lifestyle e il sistema progettuale di Modulnova 
si riflettono anche negli spazi esterni: il design, 
caratterizzato da un’eleganza senza tempo, si integra 
armonicamente con l’architettura del paesaggio. 
La cucina è lo spazio sensoriale dove s’incontrano 
razionalità ed emozione. 
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Sistema Block a tre doghe in gres Gold 
Brown

Sistema Block a tre doghe in gres Gold 
Brown

Ante battenti in gres Gold Brown e parti 
verticali fisse in metallo Bronze Dust 

Legno massello in Frassino termotrattato, 
versione Light. Struttura in acciaio Inox 
AISI316, finitura Epossidico Nero

Miscelatore monocomando con canna 
abbattibile, MGS Nemo RHA, finitura Black 
Steel 

Piani cottura freestanding in appoggio in 
acciaio Inox AISI316: barbecue, induzione 
e teppanyaki

Legno massello Frassino termotrattato, 
versione Light

Block system with three-band Gold Brown 
stoneware

Block system with three-band Gold Brown 
stoneware

Hinged doors in Gold Brown stoneware. 
Fixed vertical panels in Bronze Dust metal 

Solid wood thermo-treated Ash. Light 
version. AISI316 stainless steel structure. 
Black Epoxy finish 

MGS Nemo RHA single-lever folding mixer 
tap. Black Steel finish. 

Freestanding AISI 316 stainless steel 
cooktops with barbecue, induction plate 
and teppanyaki plate

Solid wood thermo-treated Ash. Light version

BLOCCO COTTURA

BLOCCO LAVABO

MADIA SIPARIO

PENISOLA XY

MIXER

PIANI COTTURA MATE

CHAISE LONGUE XY

COOKTOP BLOCK

SINK BLOCK

MADIA SIPARIO

XY PENINSULA

MIXER TAP

MATE COOKTOPS

XY CHAISE LONGUE
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Mate is a range of countertop cooktops suitable for multiple uses outdoors. 
The technical equipment is interchangeable and easily removable: Mate freestanding electric or gas cooktops in AISI 316 
steel are resistant to salty air and other atmospheric agents. They can be positioned as desired to suit the cooking techniques 
preferred. From gas cooktop to induction plate, from teppanyaki plate to barbecue grill, equipment can be configured to meet 
specific needs.

Mate réunit différentes tables de cuisson posées adaptées à de nombreux usages en environnement extérieur. 
Les équipements techniques sont interchangeables et facilement amovibles : les tables de cuisson Mate autoportantes, 
électriques ou à gaz, réalisées en acier AISI 316, sont résistantes au sel marin et aux agents atmosphériques. De plus, il 
est possible de les positionner avec la plus grande liberté pour répondre préférences de chacun en matière d’aspirations en 
cuisine et de techniques de cuisson. Les équipements peuvent être configurés pour répondre à des besoins spécifiques, de la 
table de cuisson à gaz à la plaque à induction, en passant par la plaque teppanyaki et le gril de barbecue.

Mate ist eine freistehende und auflegbare Kochfeldserie für den vielseitigen Outdoor-Einsatz. 
Die technische Ausstattung ist austauschbar und leicht zu entfernen, die elektrischen oder gasbetriebenen freistehenden 
Mate-Kochfelder aus Stahl AISI 316 sind resistent gegen Meersalz und Witterungseinflüsse. Die Positionierung erfolgt mit 
größtmöglicher Freiheit, um die eigenen Ansprüche an die Küche mit den bevorzugten Kochtechniken in Einklang zu bringen. 
Die Ausstattung kann je nach Bedarf zusammengestellt werden, von Gaskochfeldern bis zu Induktionskochfeldern, von 
Teppanyaki-Platten bis zu Barbecue-Grills.

Mate es una colección de placas de cocción apoyadas sobre encimera aptas para múltiples usos en exteriores. 
La dotación técnica es intercambiable y fácilmente extraíble: las placas de cocción Mate independientes, eléctricas o de 
gas, de acero AISI 316, son resistentes al agua salada del mar y a los agentes atmosféricos, además de poder colocarse 
con la máxima libertad para conciliar las expectativas culinarias con las técnicas de cocción preferidas. Los equipos pueden 
configurarse atendiendo a necesidades específicas, desde la placa de cocción de gas hasta la placa de inducción, desde la 
plancha de teppanyaki hasta la parrilla de barbacoa. 

Mate è un programma di piani cottura in appoggio adatto a molteplici utilizzi nell’ambito Outdoor. 
La dotazione tecnica è intercambiabile e facilmente amovibile: i piani cottura Mate freestanding, elettrici o a gas, in acciaio AISI 
316, sono resistenti alla salsedine marina e agli agenti atmosferici, inoltre possono essere posizionati con la massima libertà 
per conciliare le proprie aspirazioni in cucina con le tecniche di cottura preferite. È possibile configurare l’equipaggiamento in 
base a specifiche esigenze, dal piano cottura a gas alla piastra a induzione, dalla piastra teppanyaki alla griglia barbecue. 
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Nella composizione in foto sono presenti due 
elementi Block con moduli differenti, realizzati con 
la superficie a tre doghe in gres Gold Brown: il 
monoblocco è dotato di vasca per il lavaggio e 
miscelatore abbattibile, l’isola prevede l’inserimento 
dei piani cottura Mate. 

The photo shows a composition with two Block 
items equipped with different modules and surfaces 
in three-band Gold Brown stoneware: the one-piece 
unit comes with a sink and a folding mixer tap. This 
island can host Mate cooktops.

Dans la composition illustrée sur la photo, deux 
éléments Block sont présents avec des modules 
différents, réalisés avec la surface à trois lattes en 
grès Glod Brown : le monobloc est équipé d’un bac 
et d’un mitigeur rabattable. L’îlot prévoit l’insertion 
des tables de cuisson Mate.  

Die dargestellte Komposition besteht aus zwei 
Block-Elementen mit unterschiedlichen Modulen, 
die mit einer dreifach gegliederten Oberfläche 
aus Feinsteinzeug in Gold Brown gefertigt sind: 
Der einzelne Block ist mit einem Spülbecken und 
einer umklappbaren Armatur ausgestattet, die 
Kochinsel bietet die Möglichkeit, Mate-Kochfelder 
einzubauen. 

En la composición de la fotografía se observan dos 
elementos Block con módulos diferentes, realizados 
con la superficie de tres duelas en gres Gold 
Brown: el monobloque está dotado de fregadero 
y mezclador abatible, mientras que la isla está 
diseñada para permitir la inserción de las placas 
de cocción Mate. 
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La penisola XY, realizzata in legno di Frassino versione Light, rappresenta una vera e 
propria scultura dal design minimale e dal forte potere evocativo. La serie XY si compone 
di elementi dalle lavorazioni sartoriali e finiture di qualità: listelli di legno massello di 
Frassino termotrattato vengono uniti con barre filettate e particolari incastri in acciaio.

The XY kitchen peninsula in Light version solid wood Ash is an authentic sculpture with 
minimalist design and strong evocative power. The XY series comprises elements of 
sartorial workmanship and high-quality finishes: strips of solid wood heat-treated Ash are 
joined using steel threaded bars and special joints.

La plateau XY, réalisée en bois de frêne version Light, représente une véritable sculpture 
au design minimaliste et au fort pouvoir évocateur. La série XY est composée d’éléments 
aux traitements sur mesure et aux finitions de qualité : des lattes de frêne massif traité 
thermiquement sont assemblées à des barres filetées et des encastrements en acier spécial.

Die XY-Halbinsel aus Eschenholz in der Version Light ist eine wahrhafte Skulptur 
mit minimalistischem Design und starker Suggestivkraft. Die XY-Serie setzt sich aus 
Elementen zusammen, die sich durch ihre handwerkliche Qualität und ihre hochwertige 
Verarbeitung auszeichnen: die Leisten aus wärmebehandeltem massivem Eschenholz sind 
mit Gewindestangen und speziellen Stahlgelenken verbunden.

La península XY, realizada en madera de fresno en versión Light, representa una auténtica 
escultura de diseño minimalista y gran poder de sugestión. La serie XY se compone de 
elementos de elaboración artesanal y acabados de calidad: la unión de diversos listones 
de madera sólida de fresno termotratado mediante barras roscadas y particulares juntas 
de acero.
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Le linee pulite e rigorose della Madia Sipario 
interpretano gli spazi Outdoor fornendo 
un elemento di contenimento modulare e 
personalizzabile, grazie all’ampio sistema 
progettuale della collezione. La madia è 
sempre dotata di fianchi in gres con spessore 
6 mm, top in gres con spessore 6 mm, ante 
battenti  e frontali retrocessi per consentire la 
presa della maniglia. L’alternanza dei volumi 
è esaltata dalla combinazione dei materiali: 
l’effetto pietra del gres Gold Brown e il riflesso 
annuvolato del metallo Bronze Dust.  

Clean, precise Madia Sipario cupboard 
lines characterize Outdoor spaces, providing 
a modular storage element that can be 
customized thanks to the collection’s extensive 
design system. The cupboard comes with 6 mm 
thick stoneware sides, 6 mm thick stoneware 
top, hinged doors and recessed front panels 
for easy handle gripping. Alternating volumes 
are enhanced by the combination of materials: 
the stone effect of Gold Brown stoneware, the 
cloudy reflection of Bronze Dust metal.

Les lignes épurées et strictes du meuble Madia 
Sipario interprètent les espaces extérieurs, en 
fournissant un élément de rangement modulaire 
et personnalisable, grâce au vaste système 
d’aménagement de la collection. Le meuble 
Madia est toujours équipé de côtés en grès de 
6 mm d’épaisseur, d’un plan en grès de 6 mm 
d’épaisseur, de portes battantes et de façades 
en retrait pour permettre la préhension de la 
poignée. L’alternance des volumes est mise en 
valeur par la combinaison des matériaux: l’effet 
pierre du grès Gold Brown et le reflet brumeux 
du métal Bronze Dust.

Die klaren und präzisen Linien der Madia 
Sipario definieren den Outdoor-Bereich, 
so bieten sie dank des umfangreichen 
Designsystems der Kollektion ein modulares 
und personalisierbares Aufbewahrungselement. 
Ausgestattet ist die Anrichte immer mit 6 mm 
dicken Feinsteinzeugwänden, einer 6 mm 
dicken Feinsteinzeugplatte, Flügeltüren und 
zurückgesetzten Frontseiten zum besseren 
Greifen des Griffs. Verstärkt deutlich wird 
der Volumenwechsel durch die Kombination 
der Materialien, darunter der Steineffekt des 
Feinsteinzeugs in Gold Brown und der trübe 
Glanz des Metalls in Bronze Dust.

Las líneas limpias y rigurosas del aparador 
Madia Sipario interpretan los espacios 
exteriores proporcionando un elemento de 
almacenaje modular y personalizable, gracias 
al amplio sistema de diseño de la colección. 
Además, el aparador está dotado de laterales 
de gres de 6 mm de grosor, encimera de gres 
de 6 mm de grosor, puertas batientes y frontales 
insertados hacia dentro para permitir agarrar 
el tirador. La alternancia de los volúmenes se 
ha potenciado mediante la combinación de 
los materiales: el efecto piedra del gres Gold 
Brown y el reflejo nublado del metal Bronze 
Dust.
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P R OJECT

The new Outdoor collection ensures fluidity between 
indoor and outdoor environments. Unmistakable 
aesthetics. Essence in line and harmony in colour recall 
the indoor design system enhanced by technologies 
and materials selected to ensure the highest levels of 
efficiency and performance.

La nouvelle collection Outdoor exprime la fluidité entre 
environnements intérieurs et extérieurs. Une esthétique 
identifiable, dans ses lignes essentielles et ses tons 
harmonieux, fait écho au système d’aménagement 
intérieur, agrémenté de technologies et de matériaux 
sélectionnés pour assurer le plus haut niveau de 
performance et d’efficacité.

Die neue Outdoor-Kollektion bringt den fließenden 
Übergang zwischen Innen- und Außenbereichen 
zum Ausdruck. Eine wiedererkennbare Ästhetik mit 
essentiellen Linien und harmonischen Farbtönen spiegelt 
das Konzept der Innenraumgestaltung wider. Bereichert 
wird dieses durch Technologien und Materialien, die 
ausgewählt wurden, um ein Höchstmaß an Leistung und 
Effizienz zu garantieren.

La nueva colección para exteriores Outdoor expresa 
la fluidez entre los ambientes internos y externos. 
Una estética reconocible, de líneas esenciales y tonos 
armónicos, replica el sistema de diseño de interiores 
Indoor, enriquecido con tecnologías y materiales 
seleccionados para garantizar el máximo nivel de 
rendimiento y eficiencia.

La nuova collezione Outdoor esprime la fluidità tra 
ambienti interni ed esterni. Un’estetica riconoscibile, 
nelle sue linee essenziali e nelle tonalità armoniose, 
riprende il sistema progettuale indoor, arricchito da 
tecnologie e materiali selezionati per garantire il più 
alto livello di performance ed efficienza.
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BLOCCO COTTURA

BASI SKILL GRES

TOP SKILL

PENISOLA ASG

MIXER

PIANI COTTURA MATE

COOKTOP BLOCK

SKILL GRES BASE UNITS

SKILL TOP

ASG PENINSULA

MIXER TAP

MATE COOKTOPS

Sistema Block Millerighe Graphite Raw

Gres Dark Depth effetto calce

Gres Dark Depth effetto calce con vasca 
integrata 

Profilo esterno in legno massello Frassino 
termotrattato, versione Dark. Struttura in 
acciaio Inox AISI316, finitura Epossidico 
Nero, piano gres Graphite Raw

Miscelatore monocomando con canna 
abbattibile, MGS Nemo RHA, finitura Black 
Steel

Piani cottura freestanding in acciaio Inox 
AISI31: barbecue, induzione, teppanyaki, 
gas a fuoco singolo

Block system with Ribbed Graphite Raw 

Dark Depth stoneware with limewash effect

Dark Depth stoneware with limewash effect 
with sink 

Outer profile in solid wood thermo-treated 
Ash. Dark version. AISI 316 stainless steel 
structure. Black Epoxy finish. Graphite Raw 
stoneware top

MGS Nemo RHA single-lever folding mixer 
tap. Black Steel finish

Freestanding cooktops in AISI 316 stainless 
steel barbecue, induction plate, teppanyaki 
plate, single gas burner
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I piani cottura Mate in acciaio AISI 316 presenti nella composizione rispondono 
ad ogni esigenza di preparazione degli alimenti. In foto troviamo due piastre 
teppanyaki e il barbecue, una piastra a induzione e il piano cottura a fuoco singolo. 
Gli elettrodomestici Mate possono anche essere rimossi manualmente quando la 
cucina non è in uso. Sono previste pratiche cover che evitano infiltrazioni di polveri, 
pioggia e altri residui.   

The Mate cooktops in AISI 316 stainless steel featured fill every food preparation need. The photo shows two teppanyaki plates and the barbecue, an 
induction plate, and a single burner cooktop. Mate appliances are easily removed by hand when the kitchen is not in use. Covers prevent infiltration of 
dust, rain, and other residue.   

Les tables de cuisson Mate en acier AISI 316 présentes dans la composition répondent à toutes les exigences en matière de préparation des aliments. 
Sur la photo, deux plaques teppanyaki et le barbecue, une plaque à induction et la table de cuisson à un foyer simple. Il est également possible de retirer 
manuellement les appareils électroménagers lorsque la cuisine n’est pas utilisée. Pour éviter les infiltrations de poussières, de pluie et d’autres résidus, 
des protections pratiques sont prévues.   

Die Mate-Kochfelder aus Stahl AISI 316 in dieser Zusammensetzung erfüllen alle Bedürfnisse bei der Zubereitung von Speisen. Abgebildet sind zwei 
Teppanyaki-Platten und der Grill, ein Induktionskochfeld und das Kochfeld mit Einzelflamme. Die Mate-Elektrogeräte können auch händisch entfernt 
werden, wenn die Küche nicht genutzt wird. Praktische Abdeckungen verhindern das Eindringen von Staub, Regen und anderen Verunreinigungen.   

Las placas de cocción Mate de acero AISI 316 incluidas en la composición satisfacen todo tipo de necesidades de preparación de los alimentos. En la 
fotografía observamos dos planchas de teppanyaki y la barbacoa, una placa de inducción y la placa de cocción de un solo fuego. Además, es posible 
extraer manualmente los electrodomésticos Mate mientras la cocina no esté en uso. El equipo cuenta con prácticas tapas que evitarán infiltraciones de 
polvo, lluvia y otros residuos.   
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Know-how, unicità, cura del dettaglio e ricerca tecnologica. A completare l’allestimento un’elegante penisola della 
collezione ASG. Integrata nel blocco in pietra, la penisola è composta da un piano in gres Graphite Raw arricchito 
da una cornice in legno massello di Frassino termotrattato, versione Dark.

Unique design, know-how, attention to detail, technological research. An elegant ASG series peninsula completes the 
composition. Built into the stone block, the peninsula consists of a Graphite Raw stoneware top enhanced by a Dark 
version solid wood heat-treated Ash wood frame.

Savoir-faire, caractère unique, souci du détail et recherche technologique. Un élégant plateau de la collection ASG 
complète l’aménagement. Intégré dans le bloc en pierre, le plateau est composé d’un plan en grès Graphite Raw 
orné d’un cadre en frêne massif traité thermiquement, version Dark.

Know-How, Einzigartigkeit, Liebe zum Detail und technologischer Fortschritt. Eine elegante Halbinsel aus der ASG-
Kollektion vervollständigt das Arrangement. Die in den Steinblock integrierte Halbinsel besteht aus einer Platte aus 
Feinsteinzeug in Graphite Raw, die durch einen Rahmen aus wärmebehandeltem massivem Eschenholz in der Version 
Dark bereichert wird.

Know-how, singularidad, atención a los detalles e investigación tecnológica. Completa la instalación una elegante 
península de la colección ASG. Integrada en el bloque de piedra, la península se compone de una encimera de gres 
Graphite Raw rematada con un borde de madera sólida de fresno termotratado, versión Dark.
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Il design brevettato del sistema Skill trova 
elegante applicazione nell’isola in gres Dark 
Depth effetto calce che accoglie il grande 
lavabo integrato, (con miscelatore abbattibile 
che ottimizza gli spazi e conferisce maggior 
pulizia estetica) e si fonde perfettamente con gli 
altri due blocchi funzionali in pietra Graphite 
Millerighe, la cui lavorazione Raw esalta la 
matericità della pietra naturale.

Patented Skill system design is elegantly applied 
to the Dark Depth limewash-effect stoneware 
island with spacious integrated sink (folding 
mixer tap optimizes space with minimalist 
aesthetics) and blends perfectly with the other 
two blocks in Ribbed Graphite stone given Raw 
processing to emphasize the material’s nature.

Le design breveté du système Skill est 
élégamment appliqué à l’îlot en grès Dark 
Depth effet chaux, qui intègre un grand lavabo 
(avec mitigeur rabattable qui optimise les 
espaces et accentue la pureté esthétique) et 
s’allie parfaitement avec les deux autres blocs 
fonctionnels en pierre Graphite à côtes, dont le 
traitement Raw renforce le caractère matiériste 
de la pierre naturelle.

Das patentierte Design des Skill-Systems wird 
elegant auf die Insel aus Feinsteinzeug in 
Dark Depth mit Kalkeffekt übertragen. Diese 
schließt das große integrierte Waschbecken 
ein (mit umklappbarer Armatur, um den Raum 
zu optimieren und ihm ein sauberes Aussehen 
zu verleihen) und harmoniert perfekt mit 
den beiden anderen Funktionsblöcken aus 
gewelltem Graphitstein, dessen Rohbearbeitung 
die Beschaffenheit des Natursteins hervorhebt.

El diseño patentado del sistema Skill encuentra 
una elegante aplicación en la isla de gres 
Dark Depth efecto cal que alberga el gran 
fregadero integrado (con mezclador abatible 
que optimiza los espacios y da un aspecto más 
limpio) y se funde perfectamente con los otros 
dos bloques funcionales de piedra Graphite Mil 
Rayas, cuya versión Raw resalta la belleza de 
la piedra natural.
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P R OJECT

The Blade series gives the highest aesthetic and 
functional performance on the terrace, by the pool, on 
the porch, or in any open-air space.
The Blade series aluminium honeycomb door appears 
in a new version that enhances indoor and outdoor 
settings alike. The bases and bodies, the top and the 
sink are made entirely in stainless steel.

Sur la terrasse, au bord de la piscine, dans la véranda 
ou dans n’importe quel espace en plein air, Blade 
confirme sa vocation de performances esthétiques et 
fonctionnelles maximales.
La porte alvéolaire en aluminium de la gamme Blade 
est présentée dans une version inédite, idéale pour 
embellir les environnements intérieurs et extérieurs. Les 
éléments-bas, les châssis, le plan et le bac intégré dédié 
au lavage, sont entièrement réalisés en acier inox.

Auf der Terrasse, am Pool, auf der Veranda und auch 
sonst überall im Freien bestätigt Blade seine Berufung für 
maximale ästhetische und funktionale Leistung.
Die Wabentür aus Aluminium des Blade-Konzeptes wird 
in einer neuartigen Version vorgestellt, die sich ideal zur 
Bereicherung von Innen- und Außenbereichen eignet. 
Unterbau, Aufbau, Platte und integriertes Spülbecken 
sind komplett aus Edelstahl gefertigt.

En la terraza, al borde de la piscina, en el porche y en 
cualquier espacio al aire libre, Blade se reafirma en su 
finalidad de ofrecer el máximo rendimiento estético y 
funcional.
La puerta alveolar de aluminio del programa Blade se 
presenta en una versión inédita, ideal para complementar 
ambientes tanto interiores como exteriores. Las bases, 
las estructuras, la encimera y el fregadero integrado 
para el lavado están realizados íntegramente en acero 
inoxidable.

In terrazza, a bordo piscina, in veranda e in qualsiasi 
spazio all’aria aperta, Blade conferma la propria 
vocazione alla massima performance estetica e 
funzionale.
L’anta in alveolare di alluminio del programma Blade è 
presentata in una versione inedita, ideale per arricchire 
ambienti indoor e outdoor. Le basi, le scocche, il piano e 
la vasca integrata dedicata al lavaggio, sono realizzati 
interamente in acciaio Inox.
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BASI BLADE

TOP

MIXER

PIANI COTTURA MATE

BLADE BASES

TOP

MIXER TAP

MATE COOKTOPS

Acciaio Inox AISI 316

Top in acciaio Inox AISI 316 con vasca 
integrata

Miscelatore outdoor monocomando con 
canna abbattibile, MGS Nemo RHA, 
finitura acciaio Inox satinato, Miscelatore 
indoor Modulnova, finitura acciaio Inox

Piani cottura freestanding in acciaio Inox 
AISI316, in appoggio sul piano: barbecue, 
induzione, teppanyaki

AISI 316 stainless steel

AISI 316 stainless steel top with sink

MGS Nemo RHA single-lever outdoor 
folding mixer tap and satin steel finish. 
Indoor Modulnova mixer tap with stainless 
steel finish

Freestanding cooktops in AISI 316 stainless 
steel with barbecue and induction and 
teppanyaki plates
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L’ambiente è  organizzato con piani cottura Mate 
in appoggio sul piano: una piastra a induzione, 
una piastra teppanyaki e una griglia barbecue.  

The system features Mate countertop cooktops: 
an induction plate, a teppanyaki plate and a 
barbecue grill.  

L’espace est organisé avec des tables de cuisson 
Mate posées sur le plan : une plaque à induction, 
une plaque teppanyaki et une grille barbecue.  

Der Bereich ist mit Mate-Kochfeldern auf der 
Arbeitsplatte ausgestattet: eine Induktionsplatte, 
eine Teppanyaki-Platte und ein Barbecue-Grill.  

El ambiente está dividido en varias placas de 
cocción Mate apoyadas sobre la encimera: una 
placa de inducción, una plancha de teppanyaki 
y una parrilla para barbacoa.  
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P R OJECT

This Skill Gres series offers aesthetic content, freedom, 
and comfort for outdoor environments. The Skill Gres 
series features elements with perceived thicknesses of 
only 6 mm in the fronts, the sides and the top. In strictly 
proportioned volume, the island is faced in Sahara Noir 
Raw stoneware, an exceptionally eco-friendly, hygienic, 
and durable material. The top has an integrated sink 
and Mate cooktops resting on it.

Liberté, confort et recherche esthétique pour la vie en 
plein air s’expriment dans cette gamme Skill Gres. 
Le projet Skill Gres permet de réaliser des éléments 
d’une épaisseur perçue de seulement 6 mm, depuis les 
façades aux côtés posés, jusqu’au plan. Le volume strict 
de l’îlot est recouvert de la finition en grès Sahara Noir 
Raw, un matériau écologique, hygiénique et résistant. 
Le plan est équipé d’un bac de lavage intégré et de 
tables de cuisson Mate posées.

Freiheit, Komfort und ästhetische Ansprüche an das 
Leben im Freien - diese Eigenschaften bringt das 
Programm Skill Gres zum Ausdruck. Das Projekt 
Skill Gres ermöglicht die Herstellung von Elementen 
mit einer gefühlten Dicke von nur 6 mm, von den 
Frontseiten über die Seitenwände bis hin zur Decke. 
Das strenge Volumen der Insel ist mit dem Feinsteinzeug 
in Sahara Noir Raw verkleidet: Es handelt sich 
dabei um ein umweltfreundliches, hygienisches und 
widerstandsfähiges Material. Die Arbeitsplatte ist mit 
einem integrierten Spülbecken und aufgelegten Mate-
Kochplatten ausgestattet.

Este proyecto Skill Gres es un reflejo de la libertad, 
la comodidad y la sofisticación estética para disfrutar 
de la vida al aire libre. El proyecto Skill Gres permite 
crear elementos de un grosor perceptible de tan solo 
6 mm, de los frontales a los laterales apoyados, y a la 
encimera. El volumen riguroso de la isla está revestido 
con un acabado en gres Sahara Noir Raw, material 
ecocompatible, higiénico y resistente. La encimera está 
dotada de fregadero integrado para el lavado y de 
placas de cocción Mate apoyadas sobre la encimera.

Libertà, comfort e ricerca estetica per vivere all’aperto 
si esprimono in questo programma Skill Gres. 
Il progetto Skill Gres permette di realizzare elementi 
dallo spessore percepito di soli 6 mm, dai frontali 
ai fianchi in appoggio, al piano. Il volume rigoroso 
dell’isola viene rivestito dalla finitura in gres Sahara 
Noir Raw, materiale ecocompatibile, igienico e 
resistente. Il piano è dotato di vasca integrata per il 
lavaggio e di piani cottura Mate in appoggio.
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BASI SKILL GRES

TOP SKILL

MADIA SIPARIO

PENISOLA XY

MIXER

PIANI COTTURA MATE

CHAISE LONGUE XY

SKILL GRES BASE UNITS

SKILL TOP

MADIA SIPARIO

XY PENINSULA

MIXER TAP

MATE COOKTOPS

XY CHAISE LONGUE

Gres Sahara Noir Raw

Gres Sahara Noir Raw

Ante battenti in gres Sahara Noir Raw e 
frontali retrocessi in metallo Black Dust

Legno massello Frassino termotrattato, 
versione Light 

Miscelatore monocomando con canna 
abbattibile, MGS Nemo RHA, finitura Black 
Steel 

Piani cottura freestanding in appoggio in 
acciaio Inox AISI316: barbecue, induzione 
e teppanyaki

Legno massello Frassino termotrattato, 
versione Light

Sahara Noir Raw stoneware

Sahara Noir Raw stoneware

Hinged doors in Sahara Noir Raw 
stoneware and recessed fronts in Black Dust 
metal

Solid wood thermo-treated Ash. Light version 
MGS Nemo RHA single-lever folding mixer 
tap. Black Steel finish 

Freestanding AISI 316 stainless steel 
cooktops with barbecue, induction plate 
and teppanyaki plate.

Solid wood thermo-treated Ash. Light version

Solid wood thermo-treated Ash. Light version
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Il volume puro della Madia Sipario 
riprende la finitura in gres dell’isola, 
in combinazione ai frontali fissi in 
metallo Black Dust.

The purity of volume of the Madia 
Sipario cupboard takes on the 
island’s stoneware finish in 
combination with the fixed front 
panels in Black Dust metal. 

Le volume épuré du meuble Madia 
Sipario reprend la finition en grès 
de l’îlot, en combinaison avec les 
façades fixes en métal Black Dust.

Das reine Volumen von Madia Sipario 
greift die Feinsteinzeug-Verarbeitung 
der Insel in Kombination mit den 
festen Frontseiten aus Metall in Black 
Dust auf.

El volumen puro del aparador Madia 
Sipario reproduce el acabado en 
gres de la isla, en combinación con 
los frontales fijos de metal Black 
Dust.
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Il sistema Block si arricchisce di un nuovo elemento. Il tavolino Block a terra, in pietra Sahara Noir 
Raw con lavorazione Millerighe, riscalda l’ambiente grazie ad un vano per camino a bioetanolo.

The Block system is complemented by a new entry. The Block tea table in Sahara Noir Raw Sahara 
stone with Ribbed working warms up the surroundings with a compartment for a bioethanol hearth.

Le système Block s’enrichit d’un nouvel élément. La table basse Block, en pierre Sahara Noir Raw 
avec finition à côtes, réchauffe l’atmosphère grâce à un compartiment pour cheminée au bioéthanol.

Das Block-System wird um ein neues Element erweitert. Der kleine Block-Tisch mit Bodenstand besteht 
aus Stein in Sahara Noir Raw mit gewellter Verarbeitung und wärmt dank eines Bioethanol-Kaminfachs 
den Raum.

El sistema Block se complementa con un nuevo elemento. La mesa auxiliar Block, en piedra Sahara 
Noir Raw con acabado Mil Rayas, caldea el ambiente gracias a un nicho para chimenea de etanol. 
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P R OJECT

The kitchen becomes the king of the outdoors. This 
innovative outdoor system expresses the synthesis of 
Modulnova productive know-how and stylistic identity. 
Combining the Mediterraneo and Block collections 
lets you create your own compositions with distinctive 
aesthetics.

La cuisine joue un rôle de premier plan dans les espaces 
en plein air : la synthèse entre le savoir-faire de fabrication 
et l’identité stylistique de Modulnova s’exprime dans ce 
système extérieur innovant. La combinaison des deux 
collections Mediterraneo et Block permet de réaliser des 
compositions à l’impact esthétique puissant.

Die Küche wird zum Protagonisten der Außenbereiche: 
Dieses innovative Outdoor-System macht die 
Verschmelzung von Know-How im Bereich der Produktion 
und der stilistischen Identität von Modulnova sichtbar. 
Die Kombination der beiden Kollektionen Mediterraneo 
und Block ermöglicht die Schaffung von Kompositionen 
mit einer starken ästhetischen Wirkung.

La cocina se convierte en protagonista de los espacios 
al aire libre: la síntesis de know-how productivo e 
identidad estilística Modulnova se traduce en este 
innovador sistema para exteriores. La combinación 
de las colecciones Mediterraneo y Block permite crear 
composiciones de gran impacto estético.

La cucina diventa protagonista degli spazi all’aperto: 
la sintesi di know-how produttivo e identità stilistica 
Modulnova viene declinata in questo innovativo 
sistema outdoor. La combinazione delle due collezioni 
Mediterraneo e Block consente di realizzare 
composizioni dal forte impatto estetico.
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PIANO COTTURA E LAVABO

ISOLA BLOCK

MADIA SIPARIO

COOKTOP AND SINK

BLOCK ISLAND

MADIA SIPARIO

Sistema piano in appoggio Mediterraneo 
in pietra Graphite Raw con vasca integrata 
e piano cottura in acciaio Inox AISI316. 
Struttura in acciaio Inox AISI316, finitura 
Epossidico Nero

Isola in granito Nero Assoluto, finitura 
Millerighe 

Ante battenti in gres Graphite Raw e parti 
verticali fisse in metallo Black Dust

Mediterraneo supported worktop system in 
Graphite Raw stone with integrated sink and 
cooktop in AISI 316 stainless steel. AISI316 
stainless steel structure. Black Epoxy finish

Island in Nero Assoluto granite. 
Ribbed finish 

Hinged doors in Graphite Raw stoneware. 
Fixed vertical parts in Black Dust metal
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L’Isola Block, in granito Nero Assoluto e in 
finitura Millerighe, ospita due vani: uno per 
il contenimento delle piante aromatiche e 
l’altro personalizzabile con l’inserimento di 
un apposito tagliere della misura specifica del 
vano, disponibile in legno di Robinia.

The Block island, in Nero Assoluto granite and 
Ribbed finish holds two compartments: one is 
for your herbs and spices, the other can be 
customized with a special cutting board the size 
of the compartment in Black Locust wood.

L’îlot Block, en granit Noir Zimbabwé et finition 
à côtes, abrite deux compartiments : l’un pour 
accueillir des plantes aromatiques et l’autre 
personnalisable en insérant une planche à 
découper aux dimensions spécifiques du 
compartiment, disponible en bois de robinier.

Die Block-Insel aus Granit in Nero Assoluto 
und mit gewellter Oberflächenstruktur 
verfügt über zwei Fächer. Eines davon ist 
für die Aufbewahrung von Gewürzpflanzen 
vorgesehen, das andere kann individuell 
gestaltet werden, indem ein Schneidebrett in 
der spezifischen Größe des Fachs eingefügt 
wird, erhältlich ist es aus Robinienholz.

La Isla Block, de granito Negro Absoluto y 
con acabado Mil Rayas, alberga dos estantes: 
uno para almacenar plantas aromáticas y otro 
personalizable mediante la inserción de una 
tabla de cortar de la medida específica del 
espacio, disponible en madera de Robinia.
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Il piano operativo Mediterraneo in pietra 
Graphite Raw con spessore 20 cm, presenta 
una struttura in acciaio Inox che poggia da 
un lato su due lame in acciaio Inox verniciato 
nero, dall’altro sull’Isola Block.
Il piano Mediterraneo è disponibile 
esclusivamente in abbinamento all’elemento 
di sostegno Block Millerighe, la cui presenza 
è condizione necessaria al corretto supporto 
della composizione. 

The 20 cm thick Mediterraneo Graphite Raw 
stone worktop has a stainless steel structure. 
One side rests on two black coated stainless 
steel blades, the other rests on the Block island.
The Mediterraneo top is available only in 
combination with the Ribbed Block support 
element required for correct composition 
support. 

Le plan de travail Mediterraneo en pierre 
Graphite Raw, d’une épaisseur de 20 cm, 
présente une structure en acier inox qui repose 
d’un côté sur deux lames en acier inox peintes 
en noir et de l’autre côté sur l’îlot Block.
Le plan Mediterraneo n’est disponible qu’en 
combinaison avec l’élément de support Block à 
côtes, dont la présence est indispensable pour 
soutenir correctement la composition.

Die 20 cm dicke Mediterrano-Arbeitsplatte 
aus Stein in Graphite Raw verfügt über eine 
Edelstahlstruktur, die auf einer Seite auf zwei 
schwarz lackierten Edelstahlklingen und auf der 
anderen Seite auf der Block-Insel ruht.
Die Mediterraneo-Platte ist nur in Verbindung mit 
dem gewellten Block-Stützelement erhältlich, da 
dieses eine notwendige Voraussetzung für die 
richtige Abstützung der Komposition darstellt.

La encimera Mediterraneo de piedra Graphite 
Raw de 20 cm de grosor presenta una estructura 
de acero inoxidable que se apoya, por un lado, 
sobre dos hojas de acero inoxidable barnizado 
en negro y, por otro, sobre la Isla Block.
La encimera Mediterraneo está disponible 
exclusivamente en combinación con el elemento 
de apoyo Block Mil Rayas, cuya presencia 
es necesaria para el correcto apoyo de la 
composición. 
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La madia Sipario, disponibile in diverse modularità, risponde a specifiche esigenze di contenimento. 
La personalizzazione della Madia con diversi vani permette un’efficace organizzazione degli spazi e 
può inoltre ospitare un vano frigorifero. L’alternanza dei volumi è esaltata dalla combinazione tra il gres 
Graphite Raw e i frontali fissi in metallo Black Dust.

Available in various combinations of modularity, the Madia Sipario cupboard meets specific storage needs. 
Customizable with different compartments to optimize storage space, the Madia Sipario cupboard can 
even hold a refrigerator compartment. Alternating volumes are enhanced by combining Graphite Raw 
stoneware with fixed Black Dust metal front panels.

Le meuble Madia Sipario, disponible en différents modules, répond à des besoins de rangement spécifiques. 
La personnalisation du meuble Madia avec différents compartiments permet d’organiser efficacement les 
espaces et de loger un compartiment réfrigérateur. L’alternance des volumes est mise en valeur par la 
combinaison du grès Graphite Raw et des façades fixes en métal Black Dust.

Madia Sipario ist in verschiedenen Modulen erhältlich und erfüllt spezifische Anforderungen in Bezug auf 
den Stauraum. Die individuelle Gestaltung der Madia mit verschiedenen Fächern ermöglicht eine effektive 
Raumaufteilung und kann außerdem ein Kühlschrankfach aufnehmen. Der Volumenwechsel wird durch die 
Kombination von Feinsteinzeug in Graphite Raw und Metallfronten in Black Dust noch verstärkt.

El aparador Madia Sipario, disponible en distintas versiones modulares, responde a necesidades de 
almacenaje específicas. 
La personalización del aparador mediante distintos espacios de almacenaje permite una organización 
eficaz de los espacios y, además, puede albergar un espacio refrigerado. La alternancia de los volúmenes 
se ha potenciado mediante la combinación del gres Graphite Raw y los frontales fijos de metal Black Dust.
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P R OJECT

Precise lines, rational space organization, and excellent 
materials create an environment in which form, function 
and aesthetics reach perfect balance. Relaxation with 
the highest quality of living and space is assured.

Des lignes strictes, une organisation rationnelle des 
espaces et des matériaux d’excellence créent un 
environnement dans lequel fonctionnalité et esthétique 
trouvent un équilibre parfait, invitant à la détente et 
assurant des espaces et une qualité de vie d’exception.

Strenge Linien, rationelle Raumaufteilung und 
hervorragende Materialien schaffen ein Umfeld, in dem 
Funktionalität und Ästhetik ein perfektes Gleichgewicht 
finden, das zur Entspannung einlädt und höchste Lebens- 
und Raumqualität gewährleistet.

El rigor en las líneas, la racionalidad en la organización 
de los espacios y el uso de excelentes materiales crean 
un ambiente perfectamente equilibrado en cuanto a 
funcionalidad y estética, invitando a la relajación y 
garantizando la máxima calidad, tanto de vida como 
de los espacios.

Rigore nelle linee, razionalità nell’organizzazione degli 
spazi e materiali di eccellenza creano un ambiente in 
cui funzionalità ed estetica trovano il perfetto equilibrio, 
invitando al relax e assicurando la massima qualità, di 
vita e degli spazi.
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BLOCCO CUCINA

BLOCCO COTTURA

BLOCCO LAVABO

KITCHEN BLOCK 

COOKTOP BLOCK

SINK BLOCK

Blocco cucina in Pietra Piasentina Fiammata, 
camino destro in acciaio Inox AISI316, 
finitura Epossidico Nero. Cassetto estraibile 
porta legna a destra

Piano cottura in Pietra Piasentina Fiammata 
con barbecue e cassetto estraibile delle 
braci, piastra teppanyaki, piano a induzione

Piano in appoggio in Pietra Piasentina 
Fiammata per vasca integrata e vasca 
ghiacciaia, struttura in acciaio Inox AISI316

Kitchen block in Piasentina Fiammata stone, 
hearth at the right in AISI 316 stainless steel. 
Black Epoxy finish. Pull-out wood storage 
box on the right

Cooktop in Piasentina Fiammata stone 
with barbecue and pull-out embers box, 
teppanyaki plate, and induction plate

Supported countertop in Piasentina Fiammata 
stone with integrated sink and ice box. AISI 
316 stainless steel structure
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Il blocco cucina presenta un camino con forno a legna ed un cassetto estraibile porta legna. 
Il piano in appoggio destro prevede una griglia in acciaio Inox ed un cassetto estraibile per le 
braci. Il piano in appoggio sinistro include uno spazio dedicato al lavaggio ed una vasca che 
all’occorrenza si trasforma in una pratica frappeuse.

The kitchen block features a fireplace with a wood-burning oven and a pull-out wood storage box. The top on the right has a stainless steel grill and a removable 
embers box. The worktop on the left has a washing space and a sink that can be transformed into a practical wine cooler on occasion.

Le bloc cuisine dispose d’une cheminée avec un four à bois et un tiroir coulissant pour le bois. Le plan posé de droite comporte une grille en acier inox et un tiroir 
coulissant pour les braises. Le plan posé de gauche comprend une zone dédiée au lavage et un bac qui peut éventuellement être transformé en un pratique seau 
à glace.

Der Küchenblock verfügt über einen Kamin mit einem Holzofen und einer Schublade zur Aufbewahrung des Holzes. 
Die rechte aufgelegte Platte ist mit einem Edelstahlgrill und einer Schublade für die Glut ausgestattet. Die linke aufgelegte Platte enthält einen Spülbereich mit 
Spülbecken, das bei Bedarf in eine praktische Frappeuse umgewandelt werden kann.

El bloque de cocina presenta una chimenea con horno de leña y un cajón extraíble para almacenar la leña. 
La encimera apoyada derecha está equipada con una parrilla de acero inoxidable y un cajón extraíble para las brasas. La encimera apoyada izquierda incluye 
un espacio de lavado y un depósito que, si se desea, puede transformarse en una práctica cubitera.
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P R OJECT

The XX Collection is distinguished by innovation, original 
design and attention to detail.
Vaunting solid Ash wood legs, stainless steel support 
structure, and stoneware top, the cooking island offers 
technically evolved solutions.

L’innovation, le design complexe et le souci du détail 
caractérisent la collection XX.
L’îlot de cuisson, composé de pieds en frêne, d’une 
structure en acier inox et d’un plan en grès, cache des 
solutions techniquement avancées.

Innovation, raffiniertes Design und Liebe zum Detail 
zeichnen die XX-Kollektion aus.
Die Kochinsel mit Beinen aus Eschenholz, einer 
Edelstahlstruktur und einer Platte aus Feinsteinzeug birgt 
technisch fortschrittliche Lösungen.

La colección XX se distingue por la innovación, un 
diseño sofisticado y la atención a los detalles.
La isla de cocción, compuesta por patas de fresno, 
estructura de acero inoxidable y encimera de gres, 
ofrece soluciones técnicamente avanzadas. 

Innovazione, design ricercato e cura del dettaglio 
contraddistinguono la collezione XX.
L’isola cottura, composta da gambe in Frassino, struttura 
in acciaio Inox e top in gres, cela soluzioni tecnicamente 
evolute. 
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ISOLA COTTURA XX

CARRELLINO OPEN

XX COOKING ISLAND

OPEN-SHELVED TROLLEY

Struttura legno massello Frassino 
termotrattato, versione Light. Struttura in 
acciaio Inox AISI316, finitura Epossidico 
Nero. Top in gres Nero Greco sp.12 
mm. Piano cottura integrato, acciaio Inox 
AISI316. Lama Blade per copertura vano 
portabombola, finitura metallo Epossidico 
Nero.

Struttura in acciaio Inox AISI316, finitura 
Epossidico Nero. Frontali legno massello  
Frassino termotrattato, versione Light. 
Vani in appoggio gres Nero Greco, tagliere 
in legno, rotelline a scomparsa.

Solid wood thermo-treated Ash. Light 
version. AISI 316 stainless steel structure. 
Black Epoxy finish. Top in 12 mm thick Nero 
Greco stoneware With integrated cooktop 
in AISI 316. Blade panel to cover cooking 
gas tank compartment. Black Epoxy metal 
finish.

AISI 316 stainless steel structure. Black 
Epoxy finish. Front panels in solid wood 
thermo-treated Ash. Light version. 
Compartments in Nero Greco stoneware, 
wooden chopping board, retractable 
wheels.
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La collezione Outdoor si completa con Open, un carrello su ruote a scomparsa.
La struttura realizzata in alluminio verniciato nero con frontali fissi in legno 
di Frassino termotrattato accoglie tre ripiani personalizzabili in frassino, gres, 
marmo, granito, pietra ed acciaio Inox 304.

The Outdoor Collection reaches completion with Open, a trolley on retractable 
wheels. The structure in black painted aluminium with fixed front panels in solid 
wood heat-treated Ash has three shelves customizable with ash, stoneware, 
marble, granite, stone, or AISI 304 stainless steel.

Open, un chariot sur roues escamotables, complète la collection Outdoor.
La structure, réalisée en aluminium peint en noir avec façades fixes en frêne 
traité thermiquement, accueille trois étagères personnalisables en frêne, grès, 
marbre, granit, pierre et acier inox 304.

Vervollständigt wird die Outdoor-Kollektion durch Open, einen Rollwagen mit 
versenkbaren Rollen.
Die Struktur besteht aus schwarz lackiertem Aluminium mit festen Fronten aus 
wärmebehandeltem Eschenholz und beherbergt drei individuell gestaltbare 
Ablagefächer aus Esche, Feinsteinzeug, Marmor, Granit, Stein und Edelstahl 
304.

La colección para exteriores Outdoor se complementa con Open, un carrito de 
ruedas escamoteables.
La estructura, realizada en aluminio barnizado en negro con frontales fijos 
de madera de fresno termotratado, alberga tres estantes personalizables de 
fresno, gres, mármol, granito, piedra y acero inoxidable 304.
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Nel vano superiore, contenente un portacoltelli 
e tagliere in Frassino termotrattato, è previsto 
un coperchio apribile che, quando chiuso, 
permette di avere una superficie piana. 
Il secondo e il terzo vano sono personalizzabili 
con l’inserimento di attrezzature a scelta fra 
portabottiglie e portaposate.

The upper compartment containing a knife rack 
and cutting board in solid wood heat-treated 
Ash has an opening lid that provides a flat 
surface when closed. 
The second and third compartments can be 
customized with the insertion of bottle rack or 
cutlery holders as desired.

Le compartiment supérieur, qui contient un 
porte-couteau et une planche à découper en 
frêne traité thermiquement, prévoit un couvercle 
ouvrant qui, une fois fermé, permet de disposer 
d’une surface plane. 
Le deuxième et le troisième compartiments 
peuvent être personnalisés par l’insertion 
d’une sélection de porte-bouteilles et de porte-
couverts.

Das obere Fach, in dem sich ein Messerhalter 
und Schneidebrett aus wärmebehandelter 
Esche befindet, verfügt über eine aufklappbare 
Abdeckung, die in geschlossenem Zustand eine 
ebene Fläche bietet. 
Sowohl das zweite als auch das dritte Fach 
kann mit einer Auswahl an Flaschen- und 
Besteckhaltern individuell gestaltet werden.

El estante superior, que contiene un 
portacuchillos y una tabla de cortar de fresno 
termotratado, cuenta con una tapa que, 
mientras está cerrada, permite disponer de una 
superficie plana. 
El segundo y el tercer estante pueden 
personalizarse insertando accesorios, a elegir 
entre portabotellas y cubertero.
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P R OJECT

The XY Collection is an authentic sculpture. Powerfully 
evocative. Minimalist design.
This series of decor complements with sartorial 
workmanship and high-quality finishes consists of a 
table, a bench, and a chaise longue in solid wood 
staves of heat-treated Ash available in Light and Dark 
versions.

La collection XY représente une véritable sculpture au 
design minimaliste et au fort pouvoir évocateur.
Elle se compose d’une série de compléments aux 
traitements sur mesure et aux finitions de qualité : la 
table, le banc et la chaise longue, réalisés en lattes de 
frêne massif traité thermiquement, disponibles dans les 
versions Light et Dark.

Die XY-Kollektion ist eine wahrhafte Skulptur mit 
minimalistischem Design und starker Suggestivkraft.
Sie besteht aus diversen Zubehörteilen mit handwerklicher 
Verarbeitung und hochwertigen Oberflächen: der 
Tisch, die Bank und die Chaise Longue aus massiven, 
wärmebehandelten Eschenholzlatten, erhältlich in den 
Versionen Light und Dark.

La colección XY representa una auténtica escultura de 
diseño minimalista y gran poder de sugestión.
Se compone de una serie de complementos de 
elaboración artesanal y acabados de calidad: la mesa, 
el banco y la chaise longue, realizados con listones de 
madera sólida de fresno termotratado, disponibles en 
las versiones Light y Dark.

La collezione XY rappresenta una vera e propria scultura 
dal design minimale e dal forte potere evocativo.
Si compone di una serie di complementi dalle lavorazioni 
sartoriali e finiture di qualità: il tavolo, la panca e la 
chaise longue, realizzati con listelli in legno massello di 
Frassino termotrattato, disponibile nella versione Light 
e Dark.

0 8

104





TAVOLO XY

PANCA XY

CHAISE LONGUE XY
 

XY TABLE

XY BENCH

XY CHAISE LONGUE

Legno massello in Frassino termotrattato,  
versione Light

Legno massello in Frassino termotrattato, 
versione Light

Legno massello in Frassino termotrattato, 
versione Light

Solid wood thermo-treated Ash. Light version

Solid wood thermo-treated Ash. Light version

Solid wood thermo-treated Ash. Light version
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Modulnova s.r.l al fine di migliorare le caratteristiche tecniche e qualitative della sua produzione, si riserva di apportare, anche senza preavviso, tutte le modifiche che si rendessero necessarie.

For the purpose of improving the technical features and quality of its production, Modulnova s.r.l reserves the right to make any necessary modifications, without notice.

Modulnova s.r.l afin d’améliorer les caractéristiques techniques et qualitatives de sa production, se réserve d’apporter, même sans préavis, toutes les modifications qui pourraient être nécessaires.

Modulnova s.r.l behält sich vor, auch ohne Vorankündigung, alle Änderungen vorzunehmen, die sich zur Verbesserung der technischen und qualitativen Eigenschaften der Produkte als notwendig erweisen.

Modulnova s.r.l con el objeto de mejorar las características técnicas y cualitativas de su produc-ción, se reserva el derecho de llevar, incluso sin previo aviso, todas las modificaciones que fue-ran necesarias.

info@modulnova.it
www.modulnova.com
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